
Zep
Chapter 1

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

דְּבַר־1
реч
H1697

׀יְהוָה֣ 
Господња
H3068

ר אֲשֶׁ֣
која

הָיָ֗ה
дође
H1961

אֶל־
ка
H0413

צְפַנְיָה֙
Софонији
H6846

בֶּן־
сину

י כּוּשִׁ֣
Кусија
H3570

בֶן־
сина

גְּדַלְיָ֔ה
Гедалије

בֶּן־
сина

אֲמַרְיָה֖
Амарије
H0568

בֶּן־
сина

חִזְקִיָּ֑ה
Језекије
H2396

בִּימֵ֛י
у–дане
H3117

יאֹשִׁיָּ֥הוּ
Јосије
H2977

בֶן־
сина

אָמ֖וֹן
Амонова
H0526

לֶךְ מֶ֥
цара
H4428

ה׃ יְהוּדָֽ
Јудиног
H3063

Reč Gospodnja koja dođe Sofoniji, sinu Husija sina Godolije sina Amarije sina Jezekijinog, za vremena Josije, sina 
Amonovog, cara Judinog.

ף2 אָסֹ֨
збрисати
H0622

ף אָסֵ֜
ћу–збрисати
H5486

ל כֹּ֗
све
H3605

מֵעַל֛
са

פְּנֵי֥
лица
H6440

הָאֲדָמָ֖ה
земље
H0127

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

Sve ću uzeti sa zemlje, govori Gospod;

ף3 אָסֵ֨
збрисаћу
H0622

ם אָדָ֜
човека
H0120

ה וּבְהֵמָ֗
и–животињу
H0929

אָסֵ֤ף
збрисаћу
H0622

עוֹף־
птице
H5775

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
небеске
H8064

וּדְגֵי֣
и–рибе
H1709

הַיָּ֔ם
морске
H3220

וְהַמַּכְשֵׁל֖וֹת
и–саблазни
H4384

אֶת־
са
H0854

הָרְשָׁעִי֑ם
бежбожницима
H7563

י וְהִכְרַתִּ֣
и–истребићу
H3772

אֶת־
—
H0853

ם הָאָדָ֗
човека
H0120

מֵעַל֛
са

פְּנֵי֥
лица
H6440

הָאֲדָמָ֖ה
земље
H0127

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

Uzeću ljude i stoku, uzeću ptice nebeske i ribe morske i sablazni s bezbožnicima, i istrebiću ljude sa zemlje, govori 
Gospod.

יתִי4 וְנָטִ֤
и–испрузићу
H5186

֙ יָדִי
руку–своју
H3027

עַל־
на

ה יְהוּדָ֔
Јуду
H3063

וְעַ֖ל
и–на

כָּל־
све
H3605

יוֹשְׁבֵי֣
становнике
H3427

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Јерусалима
H3389

י וְהִכְרַתִּ֞
и–истребићу
H3772

מִן־
из

הַמָּק֤וֹם
места
H4725

הַזֶּה֙
овог
H2088

אֶת־
—
H0853

שְׁאָר֣
остатак
H7605

עַל הַבַּ֔
Ваала

אֶת־
—
H0853

ם שֵׁ֥
име
H8034

ים הַכְּמָרִ֖
идолопоклоника
H3649

עִם־
са

ים׃ הַכֹּהֲנִֽ
свештеницима
H3548

Jer ću mahnuti rukom svojom na Judu i na sve stanovnike jerusalimske, i istrebiću iz mesta ovog ostatak Valov i 
ime sveštenika idolskih s drugim sveštenicima,

וְאֶת־5
и
H0853

הַמִּשְׁתַּחֲוִ֥ים
оне–који–се–клањају
H7812

עַל־
на

הַגַּגּ֖וֹת
крововима
H1406

לִצְבָא֣
војсци

הַשָּׁמָיִ֑ם
небеској
H8064

וְאֶת־
и
H0853

שְׁתַּחֲוִים֙ הַמִּֽ
оне–који–се–клањају
H7812

הַנִּשְׁבָּעִי֣ם
који–се–заклињу
H7650

יהוָ֔ה לַֽ
Господу
H3068

ים וְהַנִּשְׁבָּעִ֖
а–заклињу–се
H7650

ם׃ בְּמַלְכָּֽ
Молохом

I one koji se klanjaju na krovovima vojsci nebeskoj i koji se klanjaju i kunu se Gospodom i koji se kunu 
Melhomom.
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וְאֶת־6
и
H0853

הַנְּסוֹגִ֖ים
оне–који–се–одмећу
H5472

מֵאַחֲרֵ֣י
од

יְהוָה֑
Господа
H3068

ר וַאֲשֶׁ֛
и–оне–који

א־ ֹֽ ל
не
H3808

בִקְשׁ֥וּ
траже
H1245

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֖
Господа
H3068

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ׁהוּ׃ דְרָשֻֽ
питају–за–њега
H1875

I one koji se odvraćaju od Gospoda i koji ne traže Gospoda niti pitaju za Nj.

ס7 הַ֕
ћути
H2013

מִפְּנֵי֖
пред
H6440

אֲדֹנָי֣
Господом
H0136

יְהוִה֑
Богом
H3069

י כִּ֤
јер

קָרוֹב֙
је–близу
H7138

י֣וֹם
дан
H3117

יְהוָ֔ה
Господњи
H3068

י־ כִּֽ
јер

ין הֵכִ֧
је–припремио

יְהוָה֛
Господ
H3068

זֶבַ֖ח
жртву
H2077

ישׁ הִקְדִּ֥
посветио–је
H6942

יו׃ קְרֻאָֽ
позване–своје
H7121

Ćuti pred Gospodom Gospodom, jer je blizu dan Gospodnji, jer je Gospod prigotovio žrtvu i pozvao svoje zvanice.

וְהָיָ֗ה8
и–биће
H1961

בְּיוֹם֙
у–дан
H3117

זֶבַ֣ח
жртве
H2077

יְהוָ֔ה
Господње
H3068

י וּפָקַדְתִּ֥
казнићу

עַל־
—

ים הַשָּׂרִ֖
кнезове
H8269

וְעַל־
и

בְּנֵי֣
синове

לֶךְ הַמֶּ֑
цареве
H4428

וְעַ֥ל
и–све

כָּל־
који–се
H3605

ים הַלֹּבְשִׁ֖
облаче–у
H3847

מַלְבּ֥וּשׁ
одећу
H4403

י׃ נָכְרִֽ
туђинску
H5237

I u dan žrtve Gospodnje pohodiću knezove i carske sinove i sve koji nose tuđinsko odelo.

י9 וּפָקַדְתִּ֗
и–казнићу

עַל֧
—

כָּל־
све
H3605

הַדּוֹלֵג֛
који–прескачу
H1801

עַל־
преко

ן הַמִּפְתָּ֖
прага
H4670

בַּיּ֣וֹם
у–дан
H3117

הַה֑וּא
тај
H1931

ים מְמַלְאִ֛ הַֽ
који–пуне
H4390

ית בֵּ֥
дом

אֲדֹנֵיהֶ֖ם
господара–својих
H0113

ס חָמָ֥
насиљем
H2555

ה׃ וּמִרְמָֽ
и–преваром
H4820

ס
—

I pohodiću u taj dan sve koji skaču preko praga, koji pune kuću gospodara svojih grabežom i prevarom.

וְהָיָה10֩
и–биће
H1961

בַיּ֨וֹם
у–дан
H3117

הַה֜וּא
тај
H1931

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָ֗ה
Господ
H3068

ק֤וֹל
глас

צְעָקָה֙
вапаја
H6818

עַר מִשַּׁ֣
од–Капије
H8179

ים הַדָּגִ֔
рибље
H1709

ילָלָ֖ה וִֽ
и–јаукање
H3215

מִן־
из

הַמִּשְׁנֶה֑
Другог–дела
H4932

בֶר וְשֶׁ֥
и–слом
H7667

גָּד֖וֹל
велик

מֵהַגְּבָעֽוֹת׃
са–брегова
H1389

I u taj će dan, veli Gospod, biti vika od ribljih vrata, i jauk s druge strane, i polom velik s humova.

ילו11ּ הֵילִ֖
ридајте
H3213

יֹשְׁבֵי֣
становници
H3427

שׁ הַמַּכְתֵּ֑
Мактеса
H4389

י כִּ֤
јер

נִדְמָה֙
је–уништен
H1820

כָּל־
сав
H3605

עַם֣
народ

עַן כְּנַ֔
канански

נִכְרְת֖וּ
истребљени–су
H3772

כָּל־
сви
H3605

ילֵי נְטִ֥
који–мере
H5187

סֶף׃ כָֽ
сребро
H3701

Ridajte koji živite u Maktesu, jer izgibe sav narod trgovački, istrebiše se svi koji nose srebro.
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וְהָיָה12֙
и–биће
H1961

בָּעֵת֣
у–време
H6256

יא הַהִ֔
то
H1931

שׂ אֲחַפֵּ֥
претражићу
H2664

אֶת־
—
H0853

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Јерусалим
H3389

בַּנֵּר֑וֹת
са–светиљкама

י וּפָקַדְתִּ֣
и–казнићу

עַל־
—

ים הָאֲנָשִׁ֗
људе
H0376

פְאִים֙ הַקֹּֽ
који–се–укочили

עַל־
на

ם שִׁמְרֵיהֶ֔
талогу–свом
H8105

מְרִים֙ הָאֹֽ
који–говоре
H0559

ם בִּלְבָבָ֔
у–срцу–свом
H3824

א־ ֹֽ ל
неће
H3808

יב יֵיטִ֥
учинити–добро
H3190

יְהוָה֖
Господ
H3068

א ֹ֥ וְל
нити–ће
H3808

עַ׃ יָרֵֽ
учинити–зло

I u to ću vreme razgledati Jerusalim sa žišcima, i pohodiću ljude koji leže na svojoj droždini, koji govore u srcu 
svom: Gospod ne čini ni dobro ni zlo.

וְהָיָה13֤
и–биће
H1961

חֵילָם֙
богатство–њихово
H2428

ה לִמְשִׁסָּ֔
за–плен
H4933

וּבָתֵּיהֶ֖ם
и–домови–њихови

לִשְׁמָמָה֑
за–пустошење

וּבָנ֤וּ
и–сазидаће
H1129

בָתִּים֙
куће

א ֹ֣ וְל
а–неће
H3808

בוּ יֵשֵׁ֔
у–њима–живети
H3427

וְנָטְע֣וּ
и–засадиће
H5193

ים כְרָמִ֔
винограде
H3754

א ֹ֥ וְל
а–неће
H3808

יִשְׁתּ֖וּ
пити
H8354

אֶת־
—
H0853

יֵינָֽם׃
вино–њихово
H3196

I blago će se njihovo razgrabiti i kuće njihove opustošiti; grade kuće, ali neće sedeti u njima; i sade vinograde, ali 
neće piti vino iz njih.

קָר֤וֹב14
близу–је
H7138

יוֹם־
дан
H3117

יְהוָה֙
Господњи
H3068

הַגָּד֔וֹל
велики

קָר֖וֹב
близу–је
H7138

וּמַהֵר֣
и–жури

ד מְאֹ֑
веома
H3966

קוֹ֚ל
глас

י֣וֹם
дана
H3117

יְהוָ֔ה
Господњег
H3068

מַ֥ר
горко
H4751

חַ צֹרֵ֖
виче
H6873

ם שָׁ֥
тамо
H8033

גִּבּֽוֹר׃
јунак
H1368

Blizu je veliki dan Gospodnji, blizu je i ide vrlo brzo; glas će biti dana Gospodnjeg, gorko će tada vikati junak.

י֥וֹם15
дан
H3117

ה עֶבְרָ֖
гнева
H5678

הַיּ֣וֹם
дан
H3117

הַה֑וּא
тај
H1931

י֧וֹם
дан
H3117

צָרָ֣ה
невоље

ה וּמְצוּקָ֗
и–тескобе
H4691

י֤וֹם
дан
H3117

שֹׁאָה֙
пустошења

ה וּמְשׁוֹאָ֔
и–разарања
H4875

י֥וֹם
дан
H3117

שֶׁךְ֙ חֹ֨
таме
H2822

ה וַאֲפֵלָ֔
и–мрака
H0653

י֥וֹם
дан
H3117

עָנָן֖
облака
H6051

ל׃ וַעֲרָפֶֽ
и–густог–мрака
H6205

Taj je dan, dan kada će biti gnev, dan, kada će biti tuga i muka, dan, kada će biti pustošenje i zatiranje, dan, kada 
će biti mrak i tama, dan, kada će biti oblak i magla.

י֥וֹם16
дан
H3117

שׁוֹפָ֖ר
трубе
H7782

וּתְרוּעָה֑
и–бојног–поклича
H8643

עַל֚
против

ים הֶעָרִ֣
градова

הַבְּצֻר֔וֹת
утврђених
H1219

וְעַ֖ל
и–против

הַפִּנּ֥וֹת
угаоних
H6438

הַגְּבֹהֽוֹת׃
кула–високих
H1364

Dan, kada će biti trubljenje i poklič na tvrde gradove i na visoke uglove.
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תִי17 וַהֲצֵרֹ֣
и–довести–ћу–невољу

ם לָאָדָ֗
на–људе
H0120

֙ לְכוּ וְהָֽ
и–ходаће
H1980

ים עִוְרִ֔ כַּֽ
као–слепци
H5787

י כִּ֥
јер

יהוָה֖ לַֽ
су–против–Господа
H3068

חָטָא֑וּ
згрешили
H2398

ךְ וְשֻׁפַּ֤
и–биће–проливена
H8210

דָּמָם֙
крв–њихова
H1818

ר עָפָ֔ כֶּֽ
као–прашина
H6083

וּלְחֻמָ֖ם
и–месо–њихово
H3894

ים׃ כַּגְּלָלִֽ
као–ђубре
H1561

I pritesniću ljude, te će ići kao slepi, jer zgrešiše Gospodu; i krv će se njihova prosuti kao prah i telesa njihova kao 
gnoj.

גַּם־18
ни
H1571

ם כַּסְפָּ֨
сребро–њихово
H3701

גַּם־
ни
H1571

ם זְהָבָ֜
злато–њихово
H2091

א־ ֹֽ ל
неће
H3808

יוּכַל֣
моћи
H3201

ם לְהַצִּילָ֗
да–их–избави
H5337

בְּיוֹם֙
у–дан
H3117

עֶבְרַ֣ת
гнева
H5678

יְהוָ֔ה
Господњег
H3068

וּבְאֵשׁ֙
и–огњем
H0784

קִנְאָת֔וֹ
ревности–његове
H7068

תֵּאָכֵ֖ל
биће–прождрта
H0398

כָּל־
сва
H3605

הָאָרֶ֑ץ
земља
H0776

י־ כִּֽ
јер

כָלָה֤
крај
H3617

אַךְ־
и–то
H0389

נִבְהָלָה֙
изненадни
H0926

ה יַֽעֲשֶׂ֔
учиниће

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
свим
H3605

י יֹשְׁבֵ֖
становницима
H3427

רֶץ׃ הָאָֽ
земље
H0776

ס
—

Ni srebro njihovo ni zlato njihovo neće ih moći izbaviti u dan gneva Gospodnjeg; i svu će zemlju proždreti oganj 
revnosti Njegove; jer će brzo učiniti kraj svima stanovnicima zemaljskim.
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